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AVERTISSEMENT Ce symbole indique la possibilité de mort ou de blessures graves.

AVERTIR Ce symbole indique la possibilité de blessures ou de dommages

Explication des symboles

MISE EN GARDE
matériels.

Indique des informations importantes mais non liées à un 
danger, utilisées pour indiquer un risque de dommages matériels.

Clauses d'exception

Le fabricant n'assume aucune responsabilité lorsque des blessures ou des pertes de biens sont 
causées par les raisons suivantes.

1. Endommager le produit en raison d'une mauvaise utilisation ou d'une mauvaise utilisation du 
produit ;
2. Modifier, modifier, entretenir ou utiliser le produit avec d'autres équipements sans respecter 
le manuel d'instructions du fabricant ;

3. Après vérification, le défaut du produit est directement causé par un gaz corrosif ;
4. Après vérification, les défauts sont dus à un mauvais fonctionnement pendant le transport du 
produit ;

5. Faire fonctionner, réparer, entretenir l'unité sans respecter le manuel d'instructions ou les 

réglementations connexes ;
6. Après vérification, le problème ou le litige est causé par les spécifications de qualité ou les 
performances des pièces et composants produits par d'autres fabricants ;

7. Les dommages sont causés par des calamités naturelles, un mauvais environnement 

d'utilisation ou un cas de force majeure.

S'il est nécessaire d'installer, de déplacer ou d'entretenir le climatiseur, veuillez contacter le 

revendeur ou le centre de service local pour le faire dans un premier temps. Le climatiseur doit 

être installé, déplacé ou entretenu par l'unité désignée. Sinon, cela peut causer des dommages 

graves ou des blessures corporelles ou la mort.

Lorsque le réfrigérant fuit ou nécessite une décharge pendant l'installation, la maintenance ou 

le démontage, il doit être manipulé par des professionnels certifiés ou autrement en conformité 

avec les lois et réglementations locales.

Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des 

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience et de 

connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une supervision ou des instructions concernant 

l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

AVERTISSEMENT

INFORMATION



AVERTISSEMENT de la FCC

AVERTISSEMENT : Les changements ou modifications apportés à cet appareil qui ne sont pas expressément 

approuvés par la partie responsable de la conformité peuvent annuler l'autorité de l'utilisateur à faire fonctionner 

l'équipement.

DÉCLARATION FCC
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux 

deux conditions suivantes :

(1) cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles et (2) cet appareil doit accepter toute 

interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement 

indésirable.

REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un
Appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont 

conçues pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une 

installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie de 

radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des 

interférences nuisibles aux communications radio.

Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation 
particulière.
Si cet équipement cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut 
être déterminé en éteignant et en rallumant l'équipement, l'utilisateur est encouragé à essayer de 
corriger l'interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes :

● Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.

● Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur.
● Connectez l'équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est 

connecté.

● Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

DÉCLARATION CI

Cet appareil est conforme aux normes RSS exemptes de licence d'Industrie Canada. Son 

fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer 

d'interférences et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris les interférences 

susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable de l'appareil.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne 
doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.



DÉCLARATION CI
Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements RF de la FCC et d'IC   

établies pour un environnement non contrôlé. L'antenne ou les antennes utilisées pour cet 

émetteur doivent être installées et utilisées pour fournir une distance de séparation d'au moins 

20 cm de toutes les personnes et ne doivent pas être colocalisées ou fonctionner en conjonction 

avec une autre antenne ou émetteur. Les installateurs doivent s'assurer qu'une distance de 

séparation de 20 cm sera maintenue entre l'appareil (à l'exclusion de son combiné) et les 

utilisateurs.
Cet appareil est conforme aux limites d'exposition au rayonnement RF stipulées par la FCC et 
l'IC pour une utilisation dans un environnement non contrôlé. Les antennes utilisées pour cet 
émetteur doivent être installées et doivent fonctionner à au moins 20 cm de distance des 
utilisateurs et ne doivent pas être placées près d'autres antennes ou émetteurs ou fonctionner 
avec ceux-ci. Les installateurs doivent s'assurer qu'une distance de 20 cm sépare l'appareil (à 
l'exception du combiné) des utilisateurs.



Précautions de sécurité

AVERTISSEMENT

Installation
L'installation ou l'entretien doit être 
effectué par des professionnels 
qualifiés.
L'appareil doit être installé 
conformément aux réglementations 
nationales en matière de câblage. 
Conformément aux réglementations 
de sécurité locales, utilisez un circuit 
d'alimentation et un disjoncteur 
qualifiés.
Tous les fils de l'unité intérieure et 
de l'unité extérieure doivent être 
connectés par un professionnel. 
Assurez-vous de couper 
l'alimentation électrique avant de 
procéder à tout travail lié à 
l'électricité et à la sécurité. Assurez-
vous que l'alimentation électrique 
correspond aux exigences du 
climatiseur. Une alimentation 
électrique instable ou un câblage 
incorrect peuvent entraîner un choc 
électrique, un risque d'incendie ou 
un dysfonctionnement. Veuillez 
installer les câbles d'alimentation 
appropriés avant d'utiliser le 
climatiseur.

La résistance de mise à la terre doit 
être conforme aux réglementations 
nationales en matière de sécurité 
électrique.
Le climatiseur doit être correctement 
mis à la terre. Une mise à la terre 
incorrecte peut provoquer un choc 
électrique.
Ne pas mettre sous tension avant de 
terminer l'installation.
Installez le disjoncteur. Sinon, cela 
peut entraîner un 
dysfonctionnement.
Un interrupteur de déconnexion 
omnipolaire ayant une séparation de 
contact d'au moins 3 mm dans tous 
les pôles doit être connecté dans un 
câblage fixe.
Le disjoncteur doit être inclus avec 
une boucle magnétique et fonction 
de boucle chauffante. Il peut 
protéger la surcharge et le court-
circuit.
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Précautions de sécurité

AVERTIR

Installation
Les instructions d'installation et 
d'utilisation de ce produit sont 
fournies par le fabricant.
Choisissez un endroit hors de 
portée des enfants et loin des 
animaux ou des plantes. Si cela 
est inévitable, veuillez ajouter la 
clôture pour des raisons de 
sécurité.
L'unité intérieure doit être 
installée près du mur. N'utilisez 
pas de cordon d'alimentation 
non qualifié.
Si la longueur du câble de 
connexion électrique est 
insuffisante, veuillez contacter le 
fournisseur pour en obtenir un 
nouveau.
L'appareil doit être positionné de 
manière à ce que la prise soit 
accessible.
Pour le climatiseur avec prise, la 
prise doit être accessible une fois 
l'installation terminée.

Pour le climatiseur sans prise, un 
disjoncteur doit être installé sur 
la ligne.

Le fil jaune-vert du climatiseur est 
un fil de mise à la terre, qui ne 
peut pas être utilisé à d'autres 
fins. Le climatiseur est l'appareil 
électrique de première classe. Il 
doit être correctement mis à la 
terre avec un dispositif de mise à 
la terre spécialisé par un 
professionnel. S'il vous plait faites

Assurez-vous qu'il est toujours 
correctement mis à la terre, sinon 
cela pourrait provoquer un choc 
électrique. La température du 
circuit de réfrigérant sera élevée, 
veuillez éloigner le câble 
d'interconnexion du tube en 
cuivre.
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Précautions de sécurité

AVERTISSEMENT

Opération
et entretien à une prise multi-usages. Sinon, 

cela peut entraîner un risque 
d'incendie.
Débranchez l'alimentation 
électrique lors du nettoyage du 
climatiseur. Sinon, cela pourrait 
provoquer un choc électrique. Ne 
lavez pas le climatiseur avec de 
l'eau pour éviter les chocs 
électriques.
Ne vaporisez pas d'eau sur l'unité 
intérieure. Cela pourrait provoquer 
un choc électrique ou un 
dysfonctionnement. Ne réparez 
pas le climatiseur par vous-même. 
Cela peut provoquer un choc 
électrique ou des dommages. 
Veuillez contacter votre revendeur 
si vous avez besoin de réparer le 
climatiseur.
Après avoir retiré le filtre, ne 
touchez pas les ailettes pour éviter 
les blessures.
N'étendez pas les doigts ou des 
objets dans l'entrée ou la sortie 
d'air. Cela peut causer des 
blessures ou des dommages.

Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants âgés de 8 ans et plus 
et des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou un 
manque d'expérience et de 
connaissances s'ils ont reçu une 
supervision ou des instructions 
concernant l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité et 
comprennent les dangers 
impliqué.
Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l'appareil.
Le nettoyage et l'entretien par 
l'utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans 
surveillance.
Si le cordon d'alimentation est 
endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son 
agent de service ou des 
personnes de qualification 
similaire afin d'éviter tout 
danger.
Ne branchez pas la climatisation
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Précautions de sécurité

AVERTISSEMENT

Opération
et entretien

fréquemment.
Le climatiseur dégage une 
odeur de brûlé.
L'unité intérieure fuit.

Ne renversez pas d'eau sur la 
télécommande, sinon la 
télécommande pourrait être 
cassée.
N'utilisez pas de feu ou de sèche-
cheveux pour sécher le filtre afin 
d'éviter toute déformation ou 
risque d'incendie. Ne bloquez pas 
la sortie d'air ou l'entrée d'air. Cela 
peut entraîner un 
dysfonctionnement.
Ne montez pas sur le panneau 
supérieur de l'unité extérieure et 
ne posez pas d'objets lourds. Cela 
pourrait causer des dommages ou 
des blessures. Lorsqu'en dessous 
du phénomène
se produit, veuillez éteindre le 
climatiseur et débrancher 
l'alimentation immédiatement, et 
puis contactez le revendeur ou des 
professionnels qualifiés pour le 
service.
Le cordon d'alimentation 
surchauffe ou est 
endommagé.
Il y a un son anormal
pendant le fonctionnement.
Le disjoncteur se déclenche
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Nom des pièces

Unité intérieure

entrée d'air

filtre
panneau

sortie d'air

Afficher

Temp. indicateur

Voyant d'alimentation

NOTE
●Ceci est l'introduction générale et la couleur de l'indicateur est uniquement à titre de référence. Veuillez vous référer à l'affichage réel.
● Le contenu affiché peut être différent du contenu réel. Veuillez vous référer à l'affichage réel.
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Fonctionnement et introduction 
de la télécommande

Boutons sur la télécommande Introduction aux icônes sur l'écran 
d'affichage

Je me sens

Régler la vitesse du ventilateur

mode Turbo
Envoyer un signal

Mode automatique

En mode cool

Mode sec
Mode ventilateur

Mode de chauffage

Mode veille
8℃fonction de chauffage

Opération de limitation de puissance

ALLUMÉ ÉTEINT
Mode santé

Fonction de balayage
Fonction X-FAN

Régler la temp.

MODE Ambiance intérieure
temp.Temp.

Type d'affichage
Ambiance extérieure
temp.

Horloge

Régler la température

Fonction Wi-Fi

Régler le temps
JE ME SENS T-ON T-OFF

MINUTERIE MARCHE / MINUTERIE ARRÊT

TEMP HORLOGE Balancement gauche et droite

Balançoire de haut en bas
LUMIÈRE Wifi DORMIR

Sécurité enfants

Calme

6

TU
RB

O

M
od

e 
de

 fo
nc

tio
nn

em
en

t

VEN
TILATEU

R



Introduction aux boutons de 
la télécommande

régler l'angle de soufflage du ventilateur.

Lors de la sélection du mode chauffage, le climatiseur fonctionne en 

mode chauffage. Appuyez sur le bouton " " ou " " pour régler la 

température de consigne. Appuyez sur le bouton "FAN" pour régler la 

vitesse du ventilateur. Appuyez sur le bouton " " / " " pour régler l'angle 

de soufflage du ventilateur. (L'unité de refroidissement uniquement ne 

recevra pas le signal de mode de chauffage. Si vous réglez le mode de 

chauffage avec la télécommande, appuyez sur le bouton ON/OFF pour 

démarrer l'unité).

NOTE
● Il s'agit d'une télécommande à usage général. Il pourrait être 

utilisé pour le climatiseur avec multifonction. Pour les fonctions 
que le modèle n'a pas, si vous appuyez sur le bouton 
correspondant de la télécommande, l'appareil conservera l'état 
de fonctionnement d'origine.

●Après la mise sous tension, le climatiseur émettra un son. 
Le voyant d'alimentation " " est allumé. Après cela, vous 
pouvez faire fonctionner le climatiseur à l'aide de la 
télécommande.

●Sous l'état allumé, en appuyant sur le bouton de la 
télécommande, l'icône de signal " " sur l'écran de la 
télécommande clignotera une fois et le climatiseur 
émettra un son " di ", ce qui signifie que le signal a été 
envoyé au climatiseur .

●Comme pour les modèles avec des fonctions de WiFi ou de 
contrôleur filaire, l'unité intérieure doit d'abord avoir été 
contrôlée par une télécommande standard en mode 
automatique, puis la fonction de température réglable en mode 
automatique peut être réalisée par APP ou le contrôleur filaire.

●Cette télécommande peut régler la température en mode 
automatique. Lors de la correspondance avec l'unité qui n'a pas 
la fonction de température réglable en mode automatique, la 
température réglée en mode automatique peut être invalide, ou 
la température réglée affichée sur l'unité n'est pas la même que 
celle de la télécommande en mode automatique.

NOTE
●Pour empêcher l'air froid, après le démarrage du mode de chauffage, 

l'unité intérieure retardera de 1 à 5 minutes pour souffler de l'air (le 

temps de retard réel dépend de la température ambiante intérieure).

●Plage de température réglée à partir de la télécommande: 
16 ~ 30℃ (61-86 °F );

●En mode automatique, la température peut être affichée ; En mode 

automatique, la température de consigne peut être ajustée.
●Cet indicateur de mode n'est pas disponible pour certains modèles.

VENTILATEUR

Ce bouton est utilisé pour régler la vitesse du 
ventilateur dans l'ordre qui va de AUTO, , , ,

, , pour , puis revenez à Auto.

NOTE
ALLUMÉ ÉTEINT ●Sous la vitesse AUTO, le climatiseur sélectionne automatiquement la 

vitesse de ventilateur appropriée en fonction du réglage par défaut de 

l'usine.

●La vitesse du ventilateur est faible en mode sec.

●Fonction X-FAN : Maintenez le bouton de vitesse du ventilateur enfoncé 

pendant 2 secondes en mode froid ou sec, l'icône " " s'affiche et le 

ventilateur intérieur continue de fonctionner pendant quelques 

minutes afin de sécher l'unité intérieure même si vous avez éteint 

l'unité. Après la mise sous tension, X-FAN OFF est par défaut. X-FAN 

n'est pas disponible en mode auto, ventilateur ou chauffage.

Cette fonction indique que l'humidité sur l'évaporateur de l'unité 

intérieure sera soufflée après l'arrêt de l'unité pour éviter la 

moisissure.

●Après avoir activé la fonction X-FAN : Après avoir éteint l'appareil en appuyant sur le 

bouton ON/OFF, le ventilateur intérieur continuera de fonctionner pendant quelques 

minutes à basse vitesse . Pendant cette période, maintenez le bouton de vitesse du 

ventilateur enfoncé pendant 2 secondes pour arrêter directement le ventilateur 

intérieur.

Après avoir désactivé la fonction X-FAN : Après avoir éteint 

l'appareil en appuyant sur le bouton ON/OFF, l'appareil complet 

s'éteindra directement.

Appuyez sur ce bouton pour allumer l'appareil. Appuyez à 
nouveau sur ce bouton pour éteindre l'appareil.

MODE

Appuyez sur ce bouton pour sélectionner le mode de 
fonctionnement requis.

AUTO FROID SEC VENTILATEUR CHALEUR

Lors de la sélection du mode automatique, le climatiseur 
fonctionnera automatiquement selon le réglage d'usine. Appuyez 
sur le bouton "FAN" pour régler la vitesse du ventilateur. Appuyez 
sur le bouton " " / " " pour régler l'angle de soufflage du 
ventilateur.
Après avoir sélectionné le mode refroidissement, le climatiseur 

fonctionnera en mode refroidissement. Appuyez sur le bouton " " ou " " 

pour régler la température de consigne. Prés s Bouton "FAN" pour 

régler la vitesse du ventilateur. Appuyez sur le bouton " " / " " pour 

régler l'angle de soufflage du ventilateur.

Lors de la sélection du mode sec, le climatiseur fonctionne à 
basse vitesse en mode sec. En mode sec, la vitesse du ventilateur 
ne peut pas être ajustée. Appuyez sur le bouton " " / " " pour 
régler l'angle de soufflage du ventilateur. Lors de la sélection du 
mode ventilateur, le climatiseur ne soufflera que le ventilateur, 
pas de refroidissement et pas de chauffage. Tous les voyants sont 
éteints. Appuyez sur le bouton "FAN" pour régler la vitesse du 
ventilateur. Appuyez sur le bouton " " / " " pour

TURBO

En mode COOL ou HEAT, appuyez sur ce bouton pour
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passer en mode REFROIDISSEMENT rapide ou CHAUFFAGE rapide. 
L'icône " s'affiche sur la télécommande. Appuyez à nouveau sur ce 
bouton pour quitter la fonction turbo et l'icône " " disparaîtra. Si vous 
démarrez cette fonction, l'appareil fonctionnera à une vitesse de 
ventilateur très élevée pour refroidir ou chauffer rapidement afin 
que la température ambiante se rapproche de la température 
préréglée dès que possible.

" balancer de haut en bas à l'angle maximum.
●Lors de la sélection " 、 、 、 、 ",climatisation-

er souffle ventilateur à position fixe. Le volet 
horizontal s'arrêtera à la position fixe.

●Lors de la sélection " 、 、 ", le climatiseur est
ventilateur soufflant à angle fixe. La persienne 
horizontale enverra l'air à l'angle fixe.

/ ●Maintenez le bouton " " au-dessus de 2 secondes pour définir 
l'angle de swing requis. Lorsque vous atteignez l'angle 
requis, relâchez le bouton.Appuyez une fois sur le bouton " " ou " " pour augmenter ou 

diminuer la température de consigne 1℃(°F). Maintenez le bouton " 
" ou " ", 2 secondes plus tard, la température réglée sur la 
télécommande changera rapidement. Lorsque vous relâchez le 
bouton une fois le réglage terminé, l'indicateur de température sur 
l'unité intérieure changera en conséquence.

Lors du réglage T-ON, T-OFF ou CLOCK, appuyez sur le 
bouton " " ou " " pour régler l'heure. (Reportez-vous aux 
boutons CLOCK, T-ON, T-OFF)

NOTE
●"、 、 "peut ne pas être disponible. Lorsque le climatiseur 

reçoit ce signal, le climatiseur souffle automatiquement le 
ventilateur.

●Appuyez sur ce bouton en continu pendant plus de 2 s, l'unité 

principale oscillera d'avant en arrière de haut en bas, puis 

desserrez le bouton, la position actuelle du volet de guidage de 

l'unité sera immédiatement conservée.
●En mode oscillant vers le haut et vers le bas, lorsque l'état passe de 

éteint à , si vous appuyez à nouveau sur ce bouton 2 s plus tard, l'état 

passera directement à l'état éteint ; si vous appuyez à nouveau sur ce 

bouton dans les 2 secondes, le changement d'état de swing dépendra 

également de la séquence de circulation indiquée ci-dessus.

Appuyez sur ce bouton pour sélectionner l'angle de rotation gauche et droite. L'angle 

de soufflage du ventilateur peut être sélectionné circulairement comme ci-dessous :

pas d'affichage
(s'arrête au courant

position)

NOTE T-ON T-OFF

T-ON bouton
●Appuyez sur ce bouton en continu pendant plus de 2 s, 

l'unité principale oscillera d'avant en arrière de gauche à 
droite, puis desserrez le bouton, l'unité cessera d'osciller et 
la position actuelle du volet de guidage sera 
immédiatement conservée.

●En mode swing gauche et droite, lorsque l'état passe de off à , si 

vous appuyez à nouveau sur ce bouton 2 s plus tard, l'état 

passera directement à l'état off ; si vous appuyez à nouveau sur 

ce bouton dans les 2 secondes, le changement d'état de swing 

dépendra également de la séquence de circulation indiquée ci-

dessus.

●La fonction n'est disponible que pour certains modèles.

Le bouton "T-ON" peut régler l'heure de la minuterie. 
Après avoir appuyé sur ce bouton, l'icône " " disparaît et
le mot "ON" sur la télécommande clignote. Appuyez sur le 
bouton " " ou " " pour ajuster le réglage T-ON. Après chaque 
pression sur le bouton " " ou " ", le réglage T-ON augmentera 
ou diminuera d'une minute. Maintenez le bouton " " ou " ", 2s 
plus tard, le temps changera rapidement jusqu'à ce que vous 
atteigniez le temps requis. Appuyez sur "T-ON" pour le 
confirmer. Le mot "ON" cessera de clignoter. L'icône " " 
reprend son affichage. Annuler T-ON : sous la condition que 
T-ON soit démarré, appuyez sur le bouton "T-ON" pour 
l'annuler.

Bouton T-OFF
Le bouton "T-OFF" peut régler l'heure d'arrêt de la minuterie. 
Après avoir appuyé sur ce bouton, l'icône " " disparaît et le mot 
"OFF" sur la télécommande clignote. Appuyez sur le bouton " " 
ou " " pour ajuster le réglage T-OFF. Après chaque pression sur 
le bouton " " ou " ", le réglage T-OFF augmentera ou diminuera 
d'une minute. Maintenez le bouton " " ou " ", 2s plus tard, le 
temps changera rapidement jusqu'à ce que vous atteigniez le 
temps requis. Appuyez sur "T-

Appuyez sur ce bouton pour sélectionner l'angle d'oscillation vers le haut et vers le 

bas. L'angle de soufflage du ventilateur peut être sélectionné circulairement comme 

ci-dessous :

pas d'affichage
(les volets horizontaux s'arrêtent

à la position actuelle)
OFF" le mot "OFF" arrête de clignoter. L'icône " " 
reprend l'affichage. Annulez T-OFF. Sous le

●Lorsque vous sélectionnez " ", le climatiseur souffle automatiquement le 

ventilateur. La persienne horizontale s'automatisera

condition que T-OFF est démarré, appuyez sur le bouton "T-
OFF" pour l'annuler.
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NOTE la température augmentera 1, deux heures, la température de 
réglage a augmenté 2℃,alors l'unité fonctionnera à cette 
température de réglage ; En mode Chauffage : état de veille 
après une heure de fonctionnement, la température de réglage 
diminuera de 1, deux heures, la température de réglage 
diminuera de 2, puis l'appareil fonctionnera à cette température 
de réglage.

Sleep 2 est le mode veille 2, c'est-à-dire que le climatiseur 
fonctionnera selon le préréglage d'un groupe de courbes de 
température de sommeil.

Sommeil 3-le réglage de la courbe de sommeil en mode veille 
par bricolage ;
(1) En mode veille 3, appuyez longuement sur le bouton 
"TURBO", la télécommande entre dans l'état de réglage du 
sommeil de l'individuation de l'utilisateur, à ce moment, 
l'heure de la télécommande affichera "1 heure", la 
température de réglage "88" sera afficher la température 
correspondante de la dernière courbe de sommeil réglée et 
clignoter (la première entrée s'affichera en fonction de la 
valeur de réglage de la courbe initiale de l'usine d'origine);
(2) Ajuster "△"et "▽"bouton, pourrait changer la température 
de réglage correspondante, après ajustement, appuyez sur le 
bouton "TURBO" pour confirmation ;
(3) À ce moment, 1 heure sera automatiquement 
augmentée à la position de la minuterie sur la 
télécommande, (c'est-à-dire "2 heures" ou "3 heures" ou "8 
heures"), le lieu de réglage de la température "88" sera 
afficher la température correspondante de la dernière 
courbe de sommeil réglée et clignoter ;
(4) Répétez l'opération de l'étape (2) ~ (3) ci-dessus, jusqu'à ce que le 
réglage de la température de 8 heures soit terminé, le sommeil, le 
réglage de la courbe terminé, à ce moment, la télécommande 
reprendra l'affichage de la minuterie d'origine ; l'affichage de la 
température reprendra la température de réglage d'origine.

Sleep3- le réglage de la courbe de sommeil en mode 
veille par DIY pourrait être demandé :
L'utilisateur peut s'accorder à la méthode de réglage de la courbe de 
sommeil pour demander la courbe de sommeil préréglée, entrer dans 
l'état de réglage du sommeil de l'individuation de l'utilisateur, mais ne 
pas changer la température, appuyer directement sur le bouton 
"TURBO" pour confirmation. Remarque : dans la procédure de 
préréglage ou de demande ci-dessus, si en continu dans les 10 
secondes, aucun bouton n'est enfoncé, le réglage de la courbe de 
sommeil dans les 10 secondes, aucun bouton n'est enfoncé, l'état de 
réglage de la courbe de sommeil sera automatiquement arrêté et 
repris pour afficher l'affichage d'origine. . Dans la procédure de 
préréglage ou d'enquête, appuyez sur le bouton "ON/OFF", le bouton 
"MODE", le bouton "SLEEP", le réglage de la courbe de sommeil ou 
l'état de l'enquête s'arrêtera de la même manière.

Sous l'état marche et arrêt, vous pouvez régler T-OFF ou T-ON 
simultanément.
Avant de régler T-ON ou T-OFF, veuillez régler l'heure de 
l'horloge.
Après le démarrage de T-ON ou T-OFF, définissez la constante 
circulant valide.
Après cela, le climatiseur s'allumera ou s'éteindra en fonction de 
l'heure de réglage. Le bouton ON/OFF n'a aucun effet sur le 
réglage. Si vous n'avez pas besoin de cette fonction, veuillez 
utiliser la télécommande pour l'annuler.

JE ME SENS

Appuyez sur ce bouton pour démarrer la fonction I FEEL 
et " s'affichera sur la télécommande. Après cela

"

est réglée, la télécommande enverra la température 
ambiante détectée au contrôleur et l'unité ajustera 
automatiquement la température intérieure en 
fonction de la température détectée. Appuyez à 
nouveau sur ce bouton pour annuler la fonction I 
FEEL et " " disparaîtra.
Veuillez placer la télécommande près de l'utilisateur 
lorsque cette fonction est activée. Ne placez pas la 
télécommande près d'un objet à haute ou basse 
température afin d'éviter de détecter une température 
ambiante inexacte. Lorsque la fonction I FEEL est activée, 
la télécommande doit être placée dans la zone où l'unité 
intérieure peut recevoir le signal envoyé par la 
télécommande.

HORLOGE

Appuyez sur ce bouton pour régler l'heure de 
l'horloge. " la télécommande clignotera. Appuyez sur "
bouton dans les 5 secondes pour régler l'heure de l'horloge. Chaque 
pression sur le bouton " " ou " ", l'heure de l'horloge augmentera ou 
diminuera de 1 min. Si vous maintenez le bouton " " ou " " enfoncé, 2 
secondes plus tard, l'heure changera rapidement. Relâchez ce bouton 
lorsque vous atteignez le temps requis. Appuyez sur le bouton 
"CLOCK" pour confirmer l'heure. L'icône " " cesse de clignoter.

" icône sur
" ou " "

NOTE
L'heure de l'horloge adopte le mode 24 heures.

L'intervalle entre deux opérations ne peut excéder 5s. 
Sinon, la télécommande quittera le réglage de l'état. Le 
fonctionnement pour TIMER ON/TIMER OFF est le même.

DORMIR

Appuyez sur ce bouton, vous pouvez sélectionner 
Sleep 1 ( Sleep 2 ( 2), Sleep 3 ( 3) et annuler le sommeil, 
circuler entre ceux-ci, après l'électrification, Sleep 
Cancel est par défaut.

Sleep 1 est le mode Sleep 1, dans les modes Cool; état de veille après 

avoir fonctionné pendant une heure, le réglage de l'unité principale

1), Wifi

Appuyez sur le bouton "WiFi" pour activer la fonction WiFi, l'icône 

"WiFi" s'affichera sur la télécommande ; Maintenez le bouton " WiFi " 

enfoncé pendant 5 secondes pour désactiver la fonction WiFi et l'icône 

" WiFi " disparaîtra.
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En état éteint, appuyez simultanément sur les boutons "MODE" 
et "WiFi" pendant 1 s, le module WiFi restaurera les paramètres 
d'usine.

NOTE
Sous la fonction d'économie d'énergie, la vitesse du ventilateur est réglée par défaut sur 

la vitesse automatique et ne peut pas être ajustée.

Sous la fonction d'économie d'énergie, la température réglée ne peut 

pas être ajustée. Appuyez sur le bouton "TURBO" et la télécommande 

n'enverra pas de signal.

La fonction veille et la fonction d'économie d'énergie ne peuvent pas 

fonctionner en même temps. Si la fonction d'économie d'énergie a été 

réglée en mode refroidissement, appuyez sur le bouton "SLEEP" pour 

annuler la fonction d'économie d'énergie. Si la fonction veille a été 

réglée en mode refroidissement, le démarrage de la fonction 

d'économie d'énergie annulera la fonction veille.

NOTE
La fonction n'est disponible que pour certains modèles.

Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver les fonctions 
de santé et de nettoyage en état de fonctionnement. Appuyez 
sur ce bouton pour la première fois pour démarrer la fonction 
de balayage ; L'écran LCD affiche " ". Appuyez sur le bouton 
pour la deuxième fois pour démarrer les fonctions de santé et 
de récupération ; L'écran LCD affiche " " et " ". Appuyez sur ce 
bouton pour la troisième fois pour quitter simultanément les 
fonctions de santé et de récupération. Appuyez sur le bouton 
pour la quatrième fois pour démarrer la fonction de santé ; 
Affichage LCD " ". Appuyez à nouveau sur ce bouton pour 
répéter l'opération ci-dessus.

8℃fonction de chauffage

En mode chauffage, appuyez sur "TEMP" et "CLOCK"
boutons simultanément pour démarrer ou éteindre 8℃
fonction de chauffage. Lorsque cette fonction est lancée,

NOTE " " et "8℃" s'affichera sur la télécommande et le 
climatiseur maintiendra l'état de chauffage à

La fonction n'est disponible que pour certains modèles. 8℃. Appuyez à nouveau simultanément sur les boutons "TEMP" 
et "CLOCK" pour quitter 8℃fonction de chauffage.

LUMIÈRE NOTE
Appuyez sur ce bouton pour allumer ou éteindre l'éclairage de 
l'écran de l'unité intérieure.
La lumière d'affichage est allumée par défaut après la mise sous tension.

Moins de 8 ans℃fonction de chauffage, la vitesse du ventilateur est réglée par défaut 

sur la vitesse automatique et ne peut pas être ajustée.

Moins de 8 ans℃fonction de chauffage, la température réglée ne peut 

pas être ajustée. Appuyez sur le bouton "TURBO" et la télécommande 

n'enverra pas de signal.

Fonction sommeil et 8℃la fonction de chauffage ne peut pas 

fonctionner en même temps. Si 8℃la fonction de chauffage a été 

réglée en mode chauffage, appuyez sur le bouton "SLEEP" pour annuler 

8℃ fonction de chauffage. Si la fonction sommeil a été réglée en mode 

chauffage, démarrez le 8℃la fonction de chauffage annulera la 

fonction de sommeil.

Sous℉affichage de la température, la télécommande 
affichera 46℉chauffage.

TEMP

Appuyez sur ce bouton, vous pouvez voir la température intérieure 
réglée, la température ambiante intérieure sur l'écran de l'unité 
intérieure. Le réglage sur la télécommande est sélectionné 
circulairement comme ci-dessous :

pas d'affichage

Présentation des fonctions pour 
les boutons de combinaison

Fonction de verrouillage enfant

Presse "
désactiver la fonction de verrouillage enfant. Lorsque la 
fonction de verrouillage enfant est activée, l'icône " " 
s'affiche sur la télécommande. Si vous utilisez la 
télécommande, l'icône " " clignotera trois fois sans envoyer 
de signal à l'appareil.

" et " " simultanément pour allumer ou

Fonction d'économie d'énergie

En mode refroidissement, appuyez simultanément sur les 
boutons "TEMP" et "CLOCK" pour démarrer ou désactiver 
la fonction d'économie d'énergie. Lorsque la fonction 
d'économie d'énergie est démarrée, "SE" s'affiche sur la 
télécommande et le climatiseur ajuste automatiquement la 
température réglée en fonction du réglage d'usine pour 
atteindre le meilleur effet d'économie d'énergie. Appuyez à 
nouveau simultanément sur les boutons "TEMP" et 
"CLOCK" pour quitter la fonction d'économie d'énergie.

Fonction de commutation de l'affichage de la température

Sous l'état OFF, appuyez simultanément sur les boutons " " 
et "MODE" pour changer l'affichage de la température
entre℃et℉.
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Fonction de nettoyage automatique
●Lorsque la télécommande est éteinte, la fonction de 

limitation de puissance est annulée. Si vous souhaitez 
activer la fonction, veuillez réappuyer sur ce bouton.

●Si la puissance actuelle est inférieure à la 
puissance maximale du mode, la puissance ne sera 
pas limitée après l'entrée dans ce mode.

Sous l'état d'arrêt de l'unité, maintenez les boutons "MODE" et 
"FAN" enfoncés simultanément pendant 5 secondes pour 
activer ou désactiver la fonction de nettoyage automatique. 
Lorsque la fonction de nettoyage automatique est activée, 
l'unité intérieure affiche "CL" . Pendant le processus de 
nettoyage automatique de l'évaporateur, l'unité effectuera un 
refroidissement rapide ou un chauffage rapide. Il peut y avoir 
du bruit, qui est le bruit d'un liquide qui coule ou d'une 
dilatation thermique ou d'un retrait à froid. Le climatiseur peut 
souffler de l'air froid ou chaud, ce qui est un phénomène 
normal. Pendant le processus de nettoyage, assurez-vous que la 
pièce est bien ventilée pour éviter d'affecter le confort.

●Pour le modèle avec une unité extérieure et deux unités intérieures, 

si l'une des unités intérieures entre en fonction de limitation de 

puissance, l'unité extérieure entrera dans le mode de limitation de 

puissance défini de l'unité intérieure ; Lorsque deux unités 

intérieures entrent en mode de limitation de puissance, la 

puissance de l'unité extérieure sera limitée en fonction de la 

puissance inférieure des deux unités intérieures.

NOTE
NOTE ●Cette fonction n'est disponible que pour certains modèles.

●La fonction de nettoyage automatique ne peut fonctionner qu'à une 

température ambiante normale. Si la pièce est poussiéreuse, nettoyez-

la une fois par mois ; sinon, nettoyez-le une fois tous les trois mois. 

Une fois la fonction de nettoyage automatique activée, vous pouvez 

quitter la pièce. Lorsque le nettoyage automatique est terminé, le 

climatiseur entrera en mode veille.

Remplacement des piles de la 
télécommande

●Cette fonction n'est disponible que pour certains modèles. ① ④
②

③

Mode nuit
Fig. 1 Fig.2

En mode de refroidissement ou de chauffage, lorsque vous 
activez le mode veille et que vous passez en mode basse vitesse 
ou silencieux, l'unité extérieure passe en mode nuit.

1. Soulevez le couvercle dans le sens de la flèche 
(comme illustré à la Fig 1① ).

2. Retirez les piles d'origine (comme indiqué sur la 
figure 1② ).NOTE

●Lorsque vous sentez que l'effet de refroidissement et de chauffage est faible, 

veuillez appuyer sur le bouton "FAN" pour une autre vitesse de ventilateur ou 

appuyez sur le bouton "SLEEP" pour quitter le mode nuit.

●Le mode nuit ne peut fonctionner qu'à une température 
ambiante normale.

●Cette fonction n'est disponible que pour certains modèles.

3. Placez deux piles sèches 7 # (AAA 1,5 V) et assurez-vous que la 
position de la polaire « + » et de la polaire « - » est correcte 
(comme illustré à la Fig 2③). Réinstallez le couvercle (comme 
illustré à la Fig 2④).4.

AVIS
●Pendant le fonctionnement, pointez l'émetteur du signal de la 

télécommande vers la fenêtre de réception de l'unité intérieure.

●La distance entre l'émetteur du signal et la fenêtre de 
réception ne doit pas dépasser 8 m et il ne doit y avoir 
aucun obstacle entre eux.

●Le signal peut être facilement perturbé dans la pièce où il y a 

une lampe fluorescente ou un téléphone sans fil ; la 

télécommande doit être proche de l'unité intérieure pendant le 

fonctionnement.

●Remplacez les piles neuves du même modèle lorsqu'un 

remplacement est nécessaire.
●Lorsque vous n'utilisez pas la télécommande pendant une longue 

période, veuillez retirer les piles.

●Si l'affichage sur la télécommande est flou ou s'il n'y a pas 

d'affichage, veuillez remplacer les piles.

fonction

Appuyez simultanément sur les boutons "MODE" et "SLEEP" 
pour démarrer la fonction.

La fonction sert à limiter la puissance de l'ensemble 
de l'unité. Appuyez sur ce bouton, la télécommande 
affichera circulairement comme suit :

blanc
Aucun paramètre

●La puissance maximale limitée sous le mode est 
inférieure à celle du mode.

●Si vous souhaitez annuler la fonction de limitation de puissance, 
appuyez sur le bouton jusqu'à ce que l'icône de la télécommande 
ne s'affiche plus.
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1. Ouverture du panneau
Ouvrez le panneau jusqu’à un certain angle  
tel qu’illustré (moins de 60° - ne forcez pas  
le panneau).

2. Retrait du filtre
Enlevez le filtre tel qu’illustré.

3. Nettoyage du filtre
Utilisez un aspirateur ou de l’eau pour nettoyer 
le filtre.
Lorsque le filtre est très sale, utilisez de l’eau tiède 
(moins de 45 °C) pour le nettoyer; placez-le  
ensuite dans un endroit non ensoleillé et frais 
pour le faire sécher.

4. Installation du filtre
Replacez le filtre et fermez bien le panneau. 



Articles cochés avant
entretien Phénomène Vérifier les éléments Solution

Analyse générale des phénomènes Qu'il y ait od-
notre source, comme les 
meubles et les cigarettes
tte, etc.

Les odeurs sont
émis

Élimine l'odeur
source. Nettoyer le
filtre.

Veuillez vérifier les points ci-dessous avant de demander un 
entretien. Si le dysfonctionnement ne peut toujours pas être 
éliminé, veuillez contacter votre revendeur local ou des 
professionnels qualifiés.

Régler la température

la nature ne peut pas

être ajusté

Votre température requise
érature dépasse la
régler la température
gamme?

Régler la température
plage : 16°C~30°C

(61°F ~ 86°F).
Phénomène Vérifier les éléments Solution

S'il y a de graves 
interférences (comme 
l'électricité statique, une 
tension stable ?)

Retirez la prise. 
Réinsérez la fiche après 
environ 3 minutes, puis 
rallumez l'appareil. La tension est trop basse ? Attendez que la tension 

redevienne normale.Refroidissement

(chauffage)
l'effet est
pas bon.

Que ce soit à distance
Le contrôleur se trouve-t-il dans la 
plage de réception du signal ?

Réception de signaux
la portée est de 8m.

Le filtre est sale ? Nettoyez le filtre.

La température réglée est
dans la bonne plage ?

Ajuster la température à
gamme appropriée.Qu'il y ait

obstacles?Unité intérieure

ne peut pas recevoir

co-
si-
gnal ou à distance

contrôleur a
pas d'action.

Enlever les obstacles. Porte et fenêtre
sont ouverts?

Fermez la porte et
fenêtre.

Sélectionnez l'angle approprié
et pointez la télécommandeQue ce soit à distance

ntroller pointe vers la 
fenêtre de réception ?

Débrancher l'alimentation,
remettez 
l'alimentation, puis 
rallumez l'appareil.

contrôleur à la fenêtre de 
réception sur l'inté- rieur

Climatisation
oner opère
anormalement

Qu'il y ait
référence, comme
tonnerre, sans fil
appareils, etc...unité.

La sensibilité de la 
télécommande est-elle faible ?
affichage flou ou non

Vérifiez les piles.
Si la puissance des piles "Eau

écoulement"

bruit

Le bruit est le bruit du fluide 
frigorigène qui coule
à l'intérieur de l'appareil, ce qui 
est un phénomène normal.

est trop faible, veuillez 
les remplacer.

Le climatiseur est
allumé ou éteint 
tout à l'heure ?

afficher?
Aucun affichage lors de 
l'utilisation de la télécommande

Vérifiez s'il reste
ote contrôleur apparaît

rouleau? être endommagé. Si oui, 
remplacez-le.

C'est le bruit de 
frottement causé par
expansion et ou
contraction du panneau
ou d'autres pièces en 
raison du changement de 
température.

Rapprochez la 
télécommande de l'unité 
intérieure. Éteignez la 
lampe fluorescente et 
réessayez.

Fissuration
bruit

Le climatiseur est
allumé ou éteint 
tout à l'heure ?Lampe fluorescente en

chambre?

L'entrée ou la sortie d'air de 
l'unité intérieure est
bloqué?

Éliminer les obstacles.

En mode chauffage,
la température intérieure est
atteint la température de 
consigne ?

Après avoir atteint pour régler AVERTISSEMENT

Pas d'air

émis
de l'intérieur
unité

température, intérieur
l'appareil cessera de 
souffler de l'air.

■Lorsque le phénomène ci-dessous se produit, veuillez 
éteindre le climatiseur et débrancher immédiatement 
l'alimentation, puis contactez le revendeur ou des 
professionnels qualifiés pour le service.

● Le cordon d'alimentation surchauffe ou est endommagé.

● Il y a un son anormal pendant le fonctionnement.
● Le commutateur d'air se déclenche fréquemment.

● Le climatiseur dégage une odeur de brûlé.
● L'unité intérieure fuit.

Afin d'éviter de souffler 
de l'air froid, l'unité 
intérieure sera démarrée 
après un délai
pendant plusieurs minutes,
qui est un 
phénomène normal.

Le mode chauffage est
allumé à l'instant ?

Attendez que le courant
récupération.Panne électrique? ■Ne réparez pas ou ne réinstallez pas le climatiseur par vous-même.

■Si le climatiseur fonctionne dans des conditions anormales, il 
peut provoquer un dysfonctionnement, un choc électrique 
ou un risque d'incendie.

La prise est-elle desserrée ? Réinsérez la fiche.
L'interrupteur d'air se déclenche 
ou le fusible est grillé ?

Demandez à un professionnel de

remplacer le commutateur d'air ou le fusible.Air
Conditionneur

ne peut pas fonctionner

Le câblage est défectueux
tion ?

Demandez à un professionnel de
le remplacer.

L'unité a redémarré
juste après
opération d'arrêt?

Attendez 3 minutes, 
puis rallumez 
l'appareil.

Que la fonction
réglage de la télécommande
contrôleur est correct?

Réinitialisez la fonction.

La brume est semi-

à partir de
unité intérieure
sortie d'air

Parce que l'air intérieur
se refroidit rapidement.
Au bout d'un certain temps, la 
température intérieure et l'hu-
l'intensité sera réduite et 
la brume disparaîtra.

Température intérieure
et l'humidité est élevée?
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Avis d'installation AVERTISSEMENT

Assurez-vous que l'unité fonctionne en mode 
refroidissement. Ensuite, fermez complètement la vanne 
côté haute pression (vanne liquide). Environ 30 à 40 
secondes plus tard, fermez complètement la vanne du 
côté basse pression (vanne de gaz), arrêtez 
immédiatement l'unité et débranchez l'alimentation. 
Veuillez noter que le temps de récupération du 
réfrigérant ne doit pas dépasser 1 minute.Espace au mur Au 

moins 15 cm

Espace au mur 
Au moins 15 cm

Si la récupération du réfrigérant prend trop de temps, de l'air 
peut être aspiré et provoquer une augmentation de la pression 
ou une rupture du compresseur, entraînant des blessures.

■Pendant la récupération du réfrigérant, assurez-vous que la 
vanne de liquide et la vanne de gaz sont complètement fermées 
et que l'alimentation est déconnectée avant de détacher le 
tuyau de raccordement.

Espace au sol

Si le compresseur commence à fonctionner lorsque la vanne d'arrêt 
est ouverte et que le tuyau de raccordement n'est pas encore 
connecté, de l'air sera aspiré et provoquera une augmentation de la 
pression ou une rupture du compresseur, entraînant des blessures.

■Lors de l'installation de l'unité, assurez-vous que le tuyau 
de raccordement est solidement connecté avant que le 
compresseur ne commence à fonctionner.

Si le compresseur commence à fonctionner lorsque la vanne d'arrêt 
est ouverte et que le tuyau de raccordement n'est pas encore 
connecté, de l'air sera aspiré et provoquera une augmentation de la 
pression ou une rupture du compresseur, entraînant des blessures.

■Interdire d'installer l'appareil à un endroit où il peut y 
avoir une fuite de gaz corrosif ou de gaz inflammable.

S'il y a une fuite de gaz autour de l'appareil, cela peut 
provoquer une explosion et d'autres accidents.

Consignes de sécurité pour l'installation et le 
déplacement de l'unité

■N'utilisez pas de rallonges pour les connexions électriques. 
Si le fil électrique n'est pas assez long, veuillez contacter 
un centre de service local agréé et demander un fil 
électrique approprié. De mauvaises connexions peuvent 
entraîner un choc électrique ou un incendie.Pour garantir la sécurité, veuillez respecter les 

précautions suivantes. ■Utilisez les types de câbles spécifiés pour les 
connexions électriques entre les unités intérieure et 
extérieure. Serrez fermement les fils afin que leurs 
bornes ne reçoivent aucune contrainte extérieure.AVERTISSEMENT

■Lors de l'installation ou du déplacement de l'unité, 
veillez à maintenir le circuit de réfrigérant exempt 
de l'air ou des substances autres que le 
réfrigérant spécifié.
Toute présence d'air ou d'autre substance étrangère dans le circuit 
de réfrigérant entraînera une augmentation de la pression du 
système ou une rupture du compresseur, entraînant des blessures.

Des fils électriques d'une capacité insuffisante, de mauvaises 
connexions de fils et des bornes de fils mal fixées peuvent 
provoquer une électrocution ou un incendie.

Outils pour l'installation

Indicateur de niveau

2Tournevis
3Perceuse à percussion

4Tête de forage

5Détendeur de tuyau

7Extrémité ouverte

clé
8Coupe-tuyau

12Universel
mètre

■Lors de l'installation ou du déplacement de cet appareil, 
ne chargez pas de réfrigérant non conforme à celui 
indiqué sur la plaque signalétique ou de réfrigérant non 
qualifié.

Sinon, cela peut entraîner un fonctionnement anormal, une 
mauvaise action, un dysfonctionnement mécanique ou 
même un grave accident de sécurité.

13Hexagone intérieur
clé à molette9Fuite

détecteur 14Mesure
dixBande de pompe à vide

6Clé dynamométrique11Compteur de pression

■Lorsque le réfrigérant doit être récupéré lors du 
déplacement ou de la réparation de l'unité,

AVIS
● Veuillez contacter l'agent local pour l'installation.
● N'utilisez pas d'alimentation à froid non qualifiée.
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Espace à l'obstacle
Au moins 300 cm

Espace jusqu'au plafond

Au moins 15cm

Au moins 250 cm



Sélection du lieu d'installation Exigences pour le raccordement électrique

Exigence de base 7. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son agent de service ou des 
personnes de qualification similaire afin d'éviter tout 
danger .

8. La température du circuit frigorifique sera élevée, 
veuillez éloigner le câble d'interconnexion

L'installation de l'appareil dans les endroits suivants peut entraîner 
un dysfonctionnement. Si cela est inévitable, veuillez consulter le 
revendeur local :
1. L'endroit avec de fortes sources de chaleur, des vapeurs, 

des gaz inflammables ou explosifs ou des objets volatils 
répandus dans l'air. du tube de cuivre.

9. L'appareil doit être installé conformément aux réglementations 
nationales en matière de câblage.

2. L'endroit avec des appareils à haute fréquence (tels 
qu'une machine à souder, un équipement médical).

3.L'endroit près de la côte.
4. L'endroit avec de l'huile ou des vapeurs dans l'air.
5.L'endroit avec du gaz sulfuré.
6.Autres endroits avec des circonstances particulières.
7.L'appareil ne doit pas être installé dans la 
buanderie.

Exigence de mise à la terre
1.Le climatiseur est un appareil électrique de première classe. Il 

doit être correctement mis à la terre avec un dispositif de mise 
à la terre spécialisé par un professionnel. Assurez-vous qu'il est 
toujours correctement mis à la terre, sinon cela pourrait 
provoquer un choc électrique.

2. Le fil jaune-vert du climatiseur est un fil de mise 
à la terre, qui ne peut pas être utilisé à d'autres 
fins.

8.Il n'est pas autorisé à être installé sur l'instable
ou structure de base motrice (telle qu'un camion) ou dans
l'environnement corrosif (comme les produits chimiques
usine).

Unité intérieure 3.La résistance de mise à la terre doit être conforme aux 

réglementations nationales en matière de sécurité électrique.

4.L'appareil doit être placé de manière à ce que la fiche 
soit accessible.

1. Il ne doit y avoir aucune obstruction près de l'entrée et de 
la sortie d'air.

2.Sélectionnez un endroit où l'eau de condensation peut être 
dispersée facilement et n'affectera pas les autres 
personnes. 5. Un interrupteur de déconnexion omnipolaire ayant une 

séparation de contact d'au moins 3 mm dans tous les 
pôles doit être connecté dans un câblage fixe.

3.Sélectionnez un emplacement pratique pour connecter 
l'unité extérieure et à proximité de la prise de courant.

4.Sélectionnez un emplacement hors de portée des enfants.
5.L'emplacement doit pouvoir supporter le poids de 

l'unité intérieure et n'augmentera pas le bruit et les 
vibrations.

6.L'appareil doit être installé à 2,5 m au-dessus du 
sol.
7.N'installez pas l'unité intérieure juste au-dessus de 

l'appareil électrique.
8. Veuillez faire de votre mieux pour vous tenir à l'écart de la lampe 
fluorescente.

Mesure de sécurité
1.Doit suivre les règles de sécurité électrique lors de 

l'installation de l'appareil.
2. Conformément aux réglementations de sécurité locales, utilisez 

un circuit d'alimentation et un interrupteur d'air qualifiés.

3.Assurez-vous que l'alimentation électrique correspond aux 
exigences du climatiseur. Alimentation électrique instable 
ou câblage incorrect ou dysfonctionnement. Veuillez 
installer les câbles d'alimentation appropriés avant 
d'utiliser le climatiseur.

4. Connectez correctement le fil sous tension, le fil neutre et le fil 

de mise à la terre de la prise de courant.

5.Assurez-vous de couper l'alimentation électrique avant de 
procéder à tout travail lié à l'électricité et à la sécurité.

6. Ne pas mettre sous tension avant de terminer 
l'installation.
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Installation de l'unité intérieure NOTE
● Faites attention à la prévention de la poussière 

et prenez les mesures de sécurité appropriées 

lors de l'ouverture du trou.

Intérieur Extérieur

Étape 1:
Choisir l'emplacement d'installation Φ55

Φ705-10
Recommandez l'emplacement d'installation au client, 
puis confirmez-le avec le client.

Étape 2: Étape 4:
Installer le cadre de montage mural

Tuyau de sortie
1. Accrochez le cadre de montage mural au mur ; ajustez-

le en position horizontale avec l'indicateur de niveau 
puis pointez les trous de fixation des vis sur le mur.

1. Le tuyau peut être dirigé vers la droite, l'arrière droit, la 
gauche ou l'arrière gauche.

2. Percez les trous de fixation des vis sur le mur avec une 
perceuse à percussion (la spécification de la tête de forage 
doit être la même que la particule d'expansion en plastique), 
puis remplissez les particules d'expansion en plastique dans 
les trous.

Arrière gauche

droite
3. Fixez le cadre de montage mural sur le mur à l'aide de 

vis taraudeuses, puis vérifiez si le cadre est solidement 
installé en tirant sur le cadre. Si la particule d'expansion 
en plastique est lâche, veuillez percer un autre trou de 
fixation à proximité.

2. Lorsque vous sélectionnez la sortie du tuyau de gauche ou 
de droite, veuillez couper le trou correspondant sur le 
boîtier inférieur.

gauche droite

Mur

Espace
au
mur

au-dessus de

Mur couper
Le trou

Espace
au
mur

au-dessus de
150mm

Gauche 150mm
Droite Étape 5 :

(Trou de tuyauterie arrière)

(Pour certains modèles) Connectez le tuyau de l'unité intérieure
(Trou de tuyauterie arrière)

1. Dirigez le joint de tuyau vers l'évasement 
correspondant.Étape 3: 2. Préserrer l'écrou-raccord à la main.

Trou de tuyauterie ouvert

1. Choisissez la position du trou de tuyauterie en fonction 
de la direction du tuyau de sortie. La position du trou 
de tuyauterie doit être un peu plus basse que la joint de tuyau écrou de raccordement tuyau

cadre mural, illustré ci-dessous.

NOTE
Le panneau mural est à titre indicatif seulement, 
veuillez vous référer à l'installation réelle. 3. Réglez la force de couple en vous référant à la 

feuille suivante. Placez la clé à fourche sur le 
joint de tuyau et placez la clé dynamométrique 
sur l'écrou-raccord. Serrez l'écrou-raccord avec 
une clé dynamométrique.

Veuillez vous référer aux circonstances réelles pour 
le nombre de vis et la position des vis.

2. Lorsque l'installation est terminée, tirez la plaque de 
montage avec la main pour confirmer si elle est bien 
fixée. La répartition de la force pour toutes les vis 
doit être uniforme.

extrémité ouverte

clé

écrou de raccordement

3. Ouvrez un trou de tuyauterie d'un diamètre de Φ55 ou 
Φ70 sur la position de tuyau de sortie sélectionnée.
Pour vidanger en douceur, inclinez légèrement le 
trou de la tuyauterie sur le mur vers le bas vers le 
côté extérieur avec une pente de 5 à 10°.

clé dynamométrique tuyau

tuyau d'intérieur
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Marquez au milieu

Indicateur de niveau



Diamètre de l'écrou hexagonal Couple de serrage (N·m) tuyau de drainage

15 ~ 20

30 ~ 40

45 ~ 55 tuyau isolant

NOTE
70 ~ 75 ● Ajoutez un tuyau isolant dans le tuyau d'évacuation intérieur 

afin d'éviter la condensation.

● Les particules d'expansion en plastique ne sont pas fournies.

4. Enveloppez le tuyau intérieur et le joint du tuyau de 
raccordement avec un tuyau isolant, puis enveloppez-le avec 
du ruban adhésif.

Étape 7 :
Connecter le fil de l'unité intérieure

AVIS
● Tous les fils de l'unité intérieure et de l'unité extérieure doivent être 

connectés par un professionnel.
● Si la longueur du câble de connexion électrique est insuffisante, 

veuillez contacter le fournisseur pour en obtenir un nouveau. Évitez de 

rallonger le fil vous-même.
tuyau isolant ● Pour le climatiseur avec prise, la prise doit être 

accessible une fois l'installation terminée.
● Pour le climatiseur sans fiche, un interrupteur d'air doit être 

installé dans la conduite. Le commutateur d'air doit être à 
séparation omnipolaire et la distance de séparation des 
contacts doit être supérieure à 3 mm.

Étape 6 :
Installer le tuyau de vidange

1. Connectez le tuyau de vidange au tuyau de sortie de l'unité 
intérieure. 1. Ouvrez le panneau, retirez la vis du couvercle du 

câblage, puis retirez le couvercle.
vis

panneau

couvercle de câblage

sortie
tuyau

tuyau de drainage

2. Faites passer le fil de connexion électrique à 
travers le trou de passage de câble à l'arrière de 
l'unité intérieure, puis tirez-le par l'avant.2. Attachez le joint avec du ruban adhésif .

tuyau de drainage

tuyau de sortie
câble croisé
trou

enregistrer connexion électrique
fil
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3. Retirez le clip métallique ; connectez le fil de connexion 
d'alimentation à la borne de câblage en fonction de la 
couleur ; serrez la vis, puis fixez le fil de connexion 
d'alimentation avec un clip de fil.

tuyau de raccordement tuyau de drainage
groupe

cordon d'alimentation intérieur

3. Liez-les uniformément.

4. Le tuyau de liquide et le tuyau de gaz doivent être liés 
séparément à l'extrémité.

N(1) 2 3

blanc
(bleu)

noir rouge

(brun)
vert
(vert jaunâtre)

AVIS
● Le cordon d'alimentation et le fil de commande ne peuvent pas être croisés ou 

enroulés.Connexion de l'unité extérieure
● Le tuyau de vidange doit être attaché en bas.

Étape 9 :
Accrochez l'unité intérieure
1. Placez les tuyaux liés dans le tuyau mural, puis

faites-les passer par le trou du mur.
2. Accrochez l'unité intérieure sur le support mural

cadre.
3. Remplir l'espace entre les tuyaux et le trou du mur avec de 

la gomme d'étanchéité.

AVIS 4. Fixez le tuyau mural.
5. Vérifiez si l'unité intérieure est installée solidement 

et fermée au mur.
● Le tableau de câblage est fourni à titre indicatif uniquement, veuillez vous 

référer au tableau réel.

4. Remettez le couvercle du câblage en place, puis serrez la vis.
5. Fermez le panneau.

intérieur Extérieur

tuyau mural
gomme à sceller

Étape 8 :
Lier le tuyau
1. Attachez le tuyau de raccordement, le cordon d'alimentation et le 

tuyau de vidange avec la bande.

intérieur et
cordon d'alimentation extérieur crochet supérieur

unité intérieure gaz
tuyau

tuyau de liquide

groupe

tuyau de drainage

crochet inférieur de

cadre de montage mural2. Réservez une certaine longueur de tuyau de vidange et 
de cordon d'alimentation pour l'installation lors de 
leur raccordement. Lors d'une liaison à un certain 
degré, séparez l'alimentation intérieure, puis séparez 
le tuyau de vidange.

AVIS
● Ne pliez pas trop le tuyau de vidange afin d'éviter tout 
blocage.
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Essai et fonctionnement

Vérifier après l'installation

● Vérifiez selon les exigences suivantes après avoir 
terminé l'installation.

Éléments à vérifier Dysfonctionnement éventuel

L'unité a-t-elle été 
installée solidement ?

L'appareil peut tomber, secouer ou 
émettre du bruit.

Avez-vous effectué le test 
de fuite de réfrigérant ?

Cela peut entraîner une capacité de 
refroidissement (chauffage) insuffisante.

L'isolation thermique de la conduite 
est-elle suffisante ?

Cela peut provoquer de la 
condensation et des gouttes d'eau.

L'eau est-elle bien évacuée ? Cela peut provoquer de la 

condensation et des gouttes d'eau.

La tension d'alimentation 
correspond-elle à la tension 
indiquée sur la plaque 
signalétique ?

Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement ou 

endommager les pièces.

Le câblage électrique et la canalisation 

sont-ils correctement installés ?

Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement ou 

endommager les pièces.

L'unité est-elle solidement 

mise à la terre ?
Cela peut provoquer une fuite électrique.

Le cordon d'alimentation est-il 
conforme aux spécifications ?

Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement ou 

endommager les pièces.

Y a-t-il une obstruction dans 
l'entrée et la sortie d'air ?

Cela peut entraîner une capacité de 

refroidissement (chauffage) insuffisante.

La poussière et les articles divers 
causés lors de l'installation sont 
éliminés ?

Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement ou 

endommager les pièces.

La vanne de gaz et la vanne de 

liquide du tuyau de raccordement 

sont complètement ouvertes ?

Cela peut entraîner une capacité de 

refroidissement (chauffage) insuffisante.

L'entrée et la sortie du trou de 
tuyauterie ont-elles été couvertes ?

Cela peut entraîner une capacité de 

refroidissement (chauffage) insuffisante ou 

un gaspillage d'électricité.

Opération d'essai

1. Préparation de l'opération de test
● Le client approuve le climatiseur.
● Spécifiez les notes importantes pour le climatiseur 

au client.
2. Méthode de test de fonctionnement

● Mettez sous tension, appuyez sur le bouton ON/OFF de la 
télécommande pour démarrer l'opération.

● Appuyez sur le bouton MODE pour sélectionner AUTO, COOL, 
DRY, FAN et HEAT pour vérifier si le fonctionnement est 
normal ou non.

● Si la température ambiante est inférieure à 16°C (61°F), le climatiseur 
ne peut pas démarrer le refroidissement.
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Configuration du tuyau de raccordement Quantité de charge de réfrigérant supplémentaire pour 
R22, R407C, R410A et R134a

1. Longueur standard du tuyau de raccordement : 5 m, 7,5 m, 8 m.

2. Min. la longueur du tuyau de raccordement est de 3 m.

3. Max. la longueur du tuyau de raccordement est indiquée ci-dessous.

Max. longueur du tuyau de raccordement

Max. longueur de
tuyau de raccordement(m)

Capacité de refroidissement

5000Btu/h (1465W) 15

7000Btu/h (2051W)

9000Btu/h (2637W)

12000Btu/h (3516W)

15

15

20

18000Btu/h (5274W)

24000Btu/h (7032W)

28000Btu/h (8204W)

36000Btu/h (10548W)

25

25

30

30

42000Btu/h (12306W)

48000Btu/h (14064W)

30

30

Méthode d'expansion de tuyau
4. La charge supplémentaire d'huile réfrigérante et de réfrigérant 

requise après avoir prolongé le tuyau de raccordement.
AVIS
Une mauvaise dilatation des tuyaux est la principale cause de 
fuite de réfrigérant. Veuillez étendre le tuyau selon les étapes 
suivantes :Une fois la longueur du tuyau de raccordement prolongée de 10 

m sur la base de la longueur standard, vous devez ajouter 5 ml 

d'huile réfrigérante pour chaque 5 m supplémentaires de tuyau 

de raccordement.

A : couper le tuyau
Confirmez la longueur du tuyau en fonction de la distance entre 

l'unité intérieure et l'unité extérieure.

Coupez le tuyau requis avec un coupe-tube.La méthode de calcul de la quantité de charge de réfrigérant 

supplémentaire (sur la base du tuyau de liquide) : Quantité de 

charge de réfrigérant supplémentaire = longueur prolongée du 

tuyau de liquide × quantité de charge de réfrigérant 

supplémentaire par mètre

tuyau

Coupe-tuyau

En vous basant sur la longueur du tuyau standard, ajoutez 
du réfrigérant selon les exigences comme indiqué dans le 
tableau. La quantité de charge de réfrigérant 
supplémentaire par mètre est différente selon le diamètre 
du tuyau de liquide. Voir la fiche suivante.

penché inégal bavure
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surface lisse

B : Enlevez les bavures
● Enlevez les bavures avec le façonneur et empêchez les 

bavures de pénétrer dans le tuyau.
mauvaise expansion

tuyau

façonneur fissure endommagée penchée
surface

inégal
épaisseur

la longueur est égale
vers le bas

Plage de température de travail

Côté intérieur
DB/WB(℃/°F)

Côté extérieur
DB/WB(℃/°F)C : Mettre un tuyau isolant approprié

Maximum
refroidissement

26,7/19,4
(80/67 )

48/24
(118/75)D : Mettre l'écrou-raccord

● Retirez l'écrou-raccord du tuyau de raccordement intérieur 
et de la vanne extérieure ;
installer l'écrou-raccord sur 
le tuyau.

Maximum
chauffage

26.7/-
(80/-)

24/18
(75/65)

tuyau union

NOTE
● La plage de température de fonctionnement (température 

extérieure) pour le refroidissement est de -18°C(0°F)~48°C(118°F); 
pour la pompe à chaleur est de -25°C(-13°F) ~ 48°C(118°F).

tuyau

E : Développez le port
● Développez le port avec un module d'extension.

dur
moule

expanseur

tuyau

AVIS
● "A" est différent selon le diamètre, veuillez vous référer à 

la fiche ci-dessous :

Un(mm)
Diamètre extérieur

(mm)
Max Min

Φ6 - 6.35(1/4") 1.3 0,7

Φ9 - 9.52(3/8") 1.6 1.0

Φ12-12.7(1/2") 1.8 1.0

Φ15.8-16(5/8") 2.4 2.2

F : Inspection
● Vérifiez la qualité du port en expansion. S'il y a un 

défaut, développez à nouveau le port en suivant les 
étapes ci-dessus.
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